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Codice Edificio
Code Building
| ABO1 | Centro servizi sociali (Sacial Services Centre)
ABOZ Asilo Nido di Borgo Olivetti (Nursery Schoof in Borgo Ofivetti)
| ABO3 | Casa Popolare di Borgo Olivetti (Bargo Offveti Social Housing)
| ABO4 | Centrale termica (Central heating plant)
| ABOS _ Palazzo Uffici Olivetti (Olivetti office building)
ABOG | CED Centro Elaborazione Dati (Data Processing Centre)
ABO7 Nuovo Palazzo Uffici Olivetti (Olivetti New Office Building)
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Brise soleil, Ex Falegnameria (oggi uffici ARPA - facciata)
Brise soleil Former Joinery (now ARPA offices - facade)

1| ABO9 | Edificio ex Uffici Sertec (Former Sertec office building)
L AB10  Casa 18 alloggi (House with 18 fiats)
| AB11 | Case per famiglie numerose (Houses for large families)

| | ABOS

lvrea, Citta Industriale del 20mo Secolo

AB12 Case unifamiliari per dirigenti (Single family homes for executives)

| AB13 | Case Quattro alloggi (buildings with four homes)
AB14 | Case per operai (Borgo Olivetfi workers houses) ) N
AB15 Unita Residenziale Ovest Talponia (Western Residential Unit, Talponia)
AB16 Villa Capellaro
AB17 Edificio Mattoni Rossi (Red Brick building)
Officine ICO (ICO Workshops), 1st extension
AB18 Officine ICO , 2nd extension
Officine ICC , 3rd extension

Ivrea, Industrial City of the 20th Century

m L

‘ Officine ICO,4th extension (Nuova ICO) Q
AB19 | Officine ICO - Universita degli Studi (/CO Workshops - University) | ;
L | 1CO Workshops courtyard (Officing H) _ e
‘ | AB20  Mensa e circolo ricreativo (Company canteen and leistire centre) ¢
AB21 Centro Studi ed Esperienze Olivetti (Ofivetti Study and Research Centre) <
AB22 Villa Prelle >
= AB23 Condaminio Fia Bellot (Fio Bellot Condominium)
‘ | AB24 | Casa Siratta |
AB25 Casa Morucci \
AB26 Casa Perott b
‘ AB27 Villa Enriques
AB28 Villa Gassino
ABZ29 | Villa Rossi (Banchelle) ] ] | g
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Provvedimenti di tutela di cui al Piano Paesaggistico
Regionale (PPR) in Nominated Property ed in Buffer Zone . L\
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Regional Landscape Plan provisions for protecting the ’%.“ .

Nominated Property and Buffer Zone RN Y 4 \

This set of provisions aims at protecting landscape and the natural environment. @ = %&?
Its provisions are mandatory, and add up to the regional prescriptions concerning L
forestry and natural grounds.
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Elaborazione cartografica: Politecnico di Torino - Dipartimento di Architettura e Design, OIKOS engineering - ALBA
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Naretti ' Legenda i § Legend ==
; ; "‘;J,j Provvedimenti di tutela ambientale e paesaggistica | Provisions for environmental and landscape protection
D 2 ' C.Mussan Immobili e aree di notevole interesse pubblico ai sensi degli Buildings and areas of relevant public interest decreed by legislative
:' artt. 136 e 157 del D.Igs n. 42/2004 decree n. 42/2004, articles 136 and 137
“ : //// Bene tutelato ex. L. 1497/39 (//// Protected under law 1497/39 (Protection of natural beauties)
.: Aree tutelate per legge ai sensi dell'art. 142 del D.lgs 42/2004 Areas protected by legislative decree n. 42/2004, article 142
- Lettera b - Laghi - Letter b - Lakes

....... e L~

: Lettera b - Fascia posta a tutela : Letter b —Protected strip

Lettera c - Fiumi, i torrenti, i corsi d'acqua Letter ¢ — Rivers, torrents, canals

: Lettera ¢ - Fascia di 150 m posta a tutela i Letter ¢ — Protection strip of 150 mt.
Letter g — Areas covered by forests and woods (also regulated by

art. 33 of the local urban plan)

s ol @ -
"‘-__ T -M s %ﬁ’ﬁé = Lettera h - Zone gravate da usi civici (art. 33 NdA) . Letter h —areas burdened by civic uses (regulated by art. 33 of the
c}ﬁjﬁ a‘.@ L GB(@“av wjﬂw = local urban plan)

: 3 o, m@ﬂ:;“m m Lettera m - Zone di interesse archeologico (art. 23 NdA) Letter m — areas of archeological interest (regulated by art. 33 of the
qﬁ Q. ‘ﬁ @ local urban plan)
% = 3‘31,? “

Lettera g - Territori coperti da foreste e boschi (art. 33 NdA)

' Edifici inseriti nella Nominated Property o : ;
E:_'; g % — D D Buildings included in the nominated property
Scarione Base cartografica Cartographical base
2 \ = Confine della Nominated Property = Boundary of the Nominated Property
1 === Confine della Buffer Zone === Boundary of the Buffer Zone
Y | mees Confine del Comune dilIVREA | = ===~ City limits of lvrea
[ Edifici [ ] Buildings
Q’)\ Area di circolazione veicolare Streets and parkings
£ _ @ 7 Sede di trasporto su ferro 7 Railway
O 3
Area verde Green areas
' Bosco Woods
P m—_—,:nhg%“ o Specchio d'acqua Water sites and elements
ﬂi 3 andﬂ’n ‘> —— Curva di livello direttrice —— Main land contours
0 f"? ) Curva di livello ordinaria, intermedia Minor contour lines
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